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Deutsch

Francais

A Sicherheitshinweise

/N Der Kontakt der Brausestrahlen mit
empfindlichen Kérperstellen (z. B.
Augen) muss vermieden werden.
Es muss ein ausreichender Abstand
zwischen Brause und Kérper
eingehalten werden.

Montage (siehe Seite E)

Das vormontierte Schmutzfangsieb
muss verwendet werden, um Schmutz-
einspilungen aus dem Leitungsnetz
zu vermeiden. Schmutzeinspilungen
kénnen die Funktion beeintrdchtigen
und/oder zu Beschadigungen an
Funktionsteilen der Armatur fishren,

fur hieraus ergebende Schaden haftet
Hansgrohe nicht.

Reinigung (siche Seite BJ) und
beiliegende Broschiire
Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck:
0,12-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: ~ max. 60°C
Thermische Desinfektion:

max. 70°C / 4 min
Serviceteile (siche Seite E)
Prifzeichen (siche Seite E)

A Consignes de sécurité
A\ Eviter le contact du jet de la dou-
chette avec les parties sensibles du
corps (telles par ex. que les yeux).
Veiller & respecter un écart suffi-
sant entre la douchette et le corps
Montage (voir pages [9)
Le tamis prémonté doit étre utilisé pour
éviter aux saletés de s'infiltrer dans
le réseau de conduites. Les saletés
peuvent porter préjudice au fonction-
nement et/ou provoquer des endom-
magements au niveau des éléments
fonctionnels de la robinetterie, pour
lesquels Hansgrohe n'engage aucune
responsabilité.
Nettoyage (voir pages BQ) et
brochure ci-jointe

Informations techniques
Pression de service autorisée:

max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée:

0,12-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Température d'eau chaude:max. 60°C
Désinfection thermique:

max. 70°C / 4 min
Piéces détachées

(voir pages E)
Classification acoustique et
débit (voir pages E]



English

Italiano

A Safety Notes

/A Do not allow the streams of the
shower touch sensitive body parts
(such as your eyes). An adequate
distance must be kept between the
shower and you.

Assembly (see page E)

The premounted dirt collection screen

must be used to prevent dirt from enter-

ing through the pipes. Dirt entering can
affect the function and/or lead to dam-
age to the functional components of
the fitting. Hansgrohe will not be held
liable for any resulting damage.

Cleaning (see page Bd) and

enclosed brochure

Technical Data
Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure:
0,12 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection:

max. 70°C / 4 min

Spare parts (see page [J)
Test certificate (see page E)

A Indicazioni sulla sicu-
rezza
/N Bisogna evitare il contatto fra il
getto della doccia e parti del cor-
po delicate (ad es. gli occhi). Frail
soffione ed il corpo va mantenuta
una distanza sufficiente.
Montaggio (vedi pagg. E)
L'inserto filtrante per lo sporco premon-
tato deve essere utilizzato per evitare
risciacqui di sporcizia dalla rete idrica.
Risciacqui di sporcizia possono pregiu-
dicare la funzione e/o danneggiare
parti funzionali della rubinetteria. Per
danni risultanti da cid non risponde la
Hansgrohe.
Pulitura (vedi pagg. BQ) e bro-
chure allegata

Dati tecnici
Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata:
0,12-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura dell'acqua calda:
max. 60°C
Disinfezione termica:
max. 70°C / 4 min

Parti di ricambio

(vedi pagg. [9)
Segno di verifica

(vedi pagg. [9)



Espaiiol

Nederlands

A Indicaciones de segu-
ridad

A\ Debe evitarse el contacto del cho-
rro del pulverizador con partes
sensibles del cuerpo (por ej. ojos).
Debe mantenerse una distancia
suficiente entre pulverizador y
cuerpo.

Montaije (ver pégina [[9)

El colector de suciedad premontado

debe utilizarse para evitar que penetre

la suciedad en la red de tuberias. La
suciedad puede afectar el funciona-
miento y/o provocar dafios en partes
funcionales del grifo. Hansgrohe no
asume ninguna responsabilidad por los
dafos que de ello se deriven.

Limpiar (ver pagina BJ) y folleto

anexo

Datos técnicos
Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio:
0,12 -0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura del agua caliente:
max. 60°C
Desinfeccién térmica:
max. 70°C / 4 min
Repuestos (ver pdgina E)

Marca de verificacion
(ver pégina [9)

A Veiligheidsinstructies

/N Het contact van de douchestraal
met gevoelige lichaamsdelen (bijv.
ogen) moet worden voorkomen.
Er moet voldoende afstand tussen
douche en lichaam aangehouden
worden.

Montage (zie blz. E)

Het voorgemonteerde vuilzeefje moet
gebruikt worden om vuil uit de waterlei-
ding te weren. Vuil uit de waterleiding
kan de werking negatief beinvloeden
en / of de functionerende onderdelen
van de armatuur beschadigen; voor
daaruit voortvloeiende schade is Hans-
grohe niet aansprakelijk.

Reinigen (zie blz. Bd) en bijge-
voegde brochure

Technische gegevens
Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk:
0,12-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water:  max. 60°C
Thermische desinfectie:

max. 70°C / 4 min

Service onderdelen

(zie blz. E)

Keurmerk (zie blz. E)



Dansk

Portugués

A Sikkerhedsanvisninger

I\ Bruserstrélens kontakt med
sensitive omrdder (f.eks. ajne) skal
undgés. Der skal veere en tilstraek-
kelig afstand mellem bruseren og
kroppen.

Montering (se s. [9)

Det formonterede smudsfangssi skal
saettes i for at undgé snavs fra led-
ningsnettet. Tilsmudsningen kan pé&virke
funktionen og/eller fare til skader pa
armaturets funktionskomponenter.
Hansgrohe er ikke ansvarligt for heraf
resulterende skader.

Rengoring (se s. BJ) og vedlagt

brochure
Tekniske data
Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk:

0,12 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion:
max. 70°C / 4 min

Reservedele (se s. E)
Godkendelse (se s. E)

A Avisos de seguranca

/N Deve-se evitar o confacto dos jac-
tos de dgua com partes do corpo
sensiveis (p. ex. olhos). E necessd-
rio manter uma distdncia suficiente
entre o chuveiro e o corpo.

Montagem (ver pdgina E)

O colector de sujidade/impurezas

pré-montado tem que ser utilizado,

de modo a evitar o enxaguamento

de sujidade proveniente da rede de

4gua. A sujidade proveniente da rede

pode influenciar o funcionamento e/ou

provocar danos nas pecas funcionais

do equipamento. A Hansgrohe néo

se responsabiliza por danos daf

resultantes.

Limpeza (ver pégina Bd) e bro-

chura em anexo

Dados Técnicos
Pressdo de funcionamento:

max. 0,6 MPa
Pressdo de func. recomendada:

0,12 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente:

max. 60°C

Desinfeccdo térmica:

max. 70°C / 4 min
Pecas de substituicéio

(ver pagina E)

Marca de controlo
(ver pagina [d)



Polski

Cesky

A Wskazéwki bezpie-
czenstwa
A\ Nalezy unika¢ kontaktu strumie-
nia wyptywajgcego z gtowicy z
wrazliwymi czgsciami ciata (np.
oczami). Nalezy zachowywaé
odpowiedniq odlegto$é pomigdzy
gtowicq a ciatem.
Montaz (patrz strona [9)
Zamontowane sitko fapacza zanie-
czyszczeh musi byé uzywane, aby
unikngé przedostawania sie zanie-
czyszczen z sieci instalacyijnej. Prze-
dostajqce sig zanieczyszczenia mogq
mieé negatywny wptyw na dziatanie i/
lub prowadzié do usterek w dziataniu
akcesoriéw; za powstate z tego tytutu
szkody firma Hansgrohe nie ponosi
odpowiedzialnosci.
Czyszczenie (patrz strona BJ) i
dotgczona broszura

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ciénienie robocze:
0,12 -0,4 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej:
maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna:

maks. 70°C / 4 min
Czesci serwisowe

(patrz strona E)
Znak jakosci (patrz strona E)
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A Bezpeénostni pokyny

A\ Je nutné zabranit kontaktu vodnich
paprskd sprchy s mékkymi ¢stmi
t&la (napf. o¢imal). Je nutné do-
drzovat dostateény odstup mezi
sprchou a télem.

Montaz (viz strana E)

Pfedmontované sitko na zachytavéni
necistot je treba zabudovat, aby se
zabrdnilo pfitoku necistot z vodovodni
sité. Vyplavené negistoty mohou omezit
funkci a / nebo mohou vést k posko-
zeni funkénich &asti armatury. Za takto
vzniklé 3kody firma Hansgrohe neruéi.
Cisténi (viz strana ) a pfiloze-
nd brozura
Technické odaje
Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny provozni tlak:
0,12-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce:

max. 70°C / 4 min
Servisni dily (viz strana E)

Zkusebni znacka

(viz strana E)



Slovensky

3

A Bezpeénostné pokyny
A\ Vyhybaite sa kontaktu vodného
[6&a sprchy s citlivymi miestami tela
(napr. o&i). Dodrziavajte dosta-
to&ny vzdialenost medzi sprchou
a telom.

Montéz (vid strana [9)
Predmontované sitko na zachytdvanie
necistoty sa musi pouzivaf, aby sa

zabrénilo naplaveniam negistét z vodo-

vodnej siete. Naplavenia necistét mézu
negativne ovplyvnit funkciu a/alebo
viest k poskodeniam na funkénych
Castiach armatiry. Za takto vzniknuté
$kody spolognost Hansgrohe neruéi.
Cistenie (vid strana B) a prilo-
Zend brozira
Technické udaje
Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak:
0,12-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia:

max. 70°C / 4 min
Servisné diely (vid strana E)

Osvedcenie o skuske

(vid' strana E)
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Pyccxkun

Magyar

A YkasaHus no TeXHUuKe
6esonacHocTn
A\ He nonyckaiite nonapanus ctpym
BOObI 13 pG36pb|3rMBGTeﬂﬂ Ha
4yBCTBUTENbHbIE YACTK TENA (HOI'Ipl/I-
mep, Ha rnasa). Pasbpeisrmeatens
cnenyet yCtTaHaBnMBATbL HA AOCTA-
TOYHOM PACCTOAHMM OT Tena.
MoHTtax (cm. cTp. E)
Heobxoanmo yctaHosmTs npeasapm-
TEMbHO CMOHTMPOBAHHBIM CETYATHIN
bunbTp, YTObbI NPEnoTBPATUTL NO-
nagaHue 3G|'p9|3HeHl4ﬁ U3 KaHanumsaum-
OHHOM CeTu. rlOI'l(]JlOHMe 30|'pﬂ3HeHMIZ
yxyawaet paboty u/unm npusoamt K
NoBPEXAEHUIO quHKLI,MOHCIJ'IbeIX nera-
ne# apmarypsl. Komnanma Hansgrohe
He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a yu.lep6,
MPUUYMHEHHBIN B pe3ynbTaTe Hecobnio-
OEeHUq 3Toro Tpe6OBOHMﬂ
Ouncrka (cm. crp. BQ) v npuna-
raemas 6powopa

TexHUueckue aaHHbIe
Pabouee naenerue:He 6onee. 0,6 Mla
PekomeHayemoe pabouee nasneue:

0,12-0,4 MMNa
(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
Temnepartypa ropsyer Bombl:

He 6onee. 60°C
TepMumueckas nesmHdekums:

e 6onee. 70°C / 4 mun

Komnnexr (cm. crp. [[9)

3HAK TEXHUYECKOro KOHTPO-

na (cm. crp. [d)
8

Biztonsagi utasitasok
A\ Kerilni kell a zuhanysugar
érintkezését érzékeny testrészek-
kel (pl. szemek). Be kell tartani a
megfelel8 tavolsagot a zuhanyfej
és a test kdzott.

Szerelés (l4sd a oldalon [[g)

Az elére felszerelt szGrétdmitést be

kell szerelni a vizhdlézatbél szdrmazé
szennyez&dések kikiszobslésére. A
bedramlé szennyez8dések akaddlyoz-
hatjgk és/vagy teljesen ténkre is tehetik
a csaptelep funkciséit. Az ezekbdl adé-
dé kérokért a Hansgrohe nem felel.
Tisztitas (16sd a oldalon BQ) és
mellékelt brosstraval

Miszaki adatok

Uzemi nyomds:

Ajénlott izemi nyomds:
0,12 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

max. 60°C

max. 0,6 MPa

Forréviz hémérséklet:
Termikus fertétlenités:
max. 70°C / 4 perc

Tartozékok (lasd a oldalon [
Vizsgaijel (I6sd a oldalon ()



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet
A\ Suihkuveden kontaktia herkkien
ruumiinosien (esim. silmien) kanssa
on viltettévé.Suihkun ja vartalon
vélissé on oltava riittéva véli.
Asennus (katso sivu E)
Esiasennettua likasihtié on kéytettava,
jotta likahiukkasten huuhtoutumen
vesijohtoverkosta estyy. Likahiukkasker-
tymét voivat aiheuttaa toimintahairiditd
ja/tai vahingoittaa hanan toiminnallisia
osia, Hansgrohe ei vastaa néin synty-
vistd vaurioista.
Puhdistus (katso sivu BQ) ja

oheinen esite

Tekniset tiedot
Kayttépaine:
Suositeltu kayttdpaine:
0,12-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lémpétila: maks. 60°C
Lampddesinfektio:

maks. 70°C / 4 min
Varaosat (katso sivu E)

Koestusmerkki (katso sivu E)

maks. 0,6 MPa

A Sédkerhetsanvisningar

A\ Undvik att rikta duschstralarna mot
kénsliga kroppsdelar (t. ex. 6go-
nen. Det méste finnas ett tillréckligt
stort avsténd mellan duschen och
kroppen.

Montering (se sidan E)

Det férmonterade smutsfiltret méste
anvéndas sé att inte smuts frén led-
ningsndtet kan fréinga in. Smuts som
spolas in kan pé&verka funktionen och/
eller leda fill skador pé funktionsdelar

i armaturen. Hansgrohe fransdger sig
allt ansvar fér skador som kan héarledas
till detta

Reng®dring (se sidan RJ) och
medféljande broschyr
Tekniska data

Driftstryck:
Rek. driftstryck:

max. 0,6 MPa

0,12 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion:

max. 70°C / 4 min
Reservdelar (se sidan E)

Testsigill (se sidan E)



Lietuviskai

Hrvatski

A Saugumo technikos
nurodymai
/N Bitina vengti duso vandens srovés
kontakto su jautriomis kiino vie-
tomis (pvz., akimis). Todél batina
laikytis tinkamu atstumu nuo duo.
Montavimas (3r. psl. [d)
Naudokite sumontuotq sietelj, kad apsi-
saugotumeéte nuo i§ vandentiekio paten-
kan¢iy nedvarumy. Pateke nedvarumai
gali pakenkti veikimui ir/arba sugadinti
maiytuvo dalis. UZ Zalg, atsiradusiq
dél iy priezaséiy, bendrové ,Hansgro-
he" neatsako.
Valymas (zr. psl. Bd) ir pridedo-
ma brogitra
Techniniai duomenys
Darbinis slégis:
ne daugiau kaip 0,6 MPa
Rekomenduojamas slégis:
0,12 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Karsto vandens temperatira:
ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas:
ne daugiau kaip 70°C / 4 min
Atsarginés dalys (Zr. psl. E)
Bandymo pazyma (zr. psl.[9)
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A Sigurnosne upute

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza
iz tuda s osjetljivim dijelovima tijela
(npr. o&ima). Tijelo korisnika mora
biti dovoljno udaljeno od tusa.

Sastavljanje (pogledaj strani-

i3

Mora se rabiti predmontirana mreZica

za hvatanie prljavitine, kako bi se

izbjeglo prodiranje onetid¢enja iz

vodovoda. Prljavitina moze dovesti

do djelomi¢nog ili potpunog otede-

nja dijelova armature. Za eventualna

oteéenja uzrokovana prljavitinom

proizvoda¢ Hansgrohe ne preuzima

nikakvu odgovornost.

Ciséenje (pogledaij stranicu RJ) i

priloZena bro3ura

Tehniéki podatci

Najvedi dopusteni tlak:  tlak 0,6 MPa
Preporuéeni tlak: 0,12-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode:
Termicka dezinfekcija:

tlak 70°C / 4 min
Rezervni djelovi
(pogledai stranicu [[9)
Oznaka testiranja
(pogledaj stranicu [9)

tlak 60°C



Tirkce

Romana

A Givenlik vyarilar

A\ Piskirtme basliklarinin hassas
organlara temasi (6rn. gdzler)
dnlenmelidir. Puskirtici ile beden
arasinda yeterli mesafe birakil-
malidir.

Montaiji (bakiniz sayfa E)

Sebeke borusunda kir olusumunu
dnlemek icin 8n montaiji yapilmis kir
toplama elegi kullaniimalidir. Kirlenme-
ler islevi olumsuz etkileyebilir ve/veya
armatirin islev parcalarinda hasarlara
yol acabilir. Hansgrohe, bundan dolay:
kaynaklanabilecek hasarlara kars
sorumluluk Ustlenmez.
Temizleme (bakinizsayfapd) ve
birlikte verilen brosir
Teknik bilgiler
isletme basinc: azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme basinc:
0,12-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Sicak su sicakhgr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon:

azami 70°C / 4 dak
Yedek Parcalar

(bakiniz sayfa E)
Kontrol isareti

(bakiniz sayfa E)

A Instructiuni de siguran-
ta

A\ Evitafi contactul jetului de apé cu
partile de corp sensibile (de ex.
ochii). Tinefi dusul la o distant&
corespunzdtoare de corp.

Montare (vezi pag. [9)

Sita pentru refinerea impuritdtilor trebu-

ie montatd pentru evitarea pdatrunderii

impuritdfilor din reteaua de alimentare.

Impuritafile pétrunse pot influenta

functionarea si/sau pot provoca

deteriorarea péarfilor functionale ale

arméturilor. Garantia Hansgrohe nu

acoper& aceste daune.

Curdtare (vezi pag. BJ) si brosu-

ra al&turatd

Date tehnice

Presiune de funcfionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functionare recomandatd:
0,12-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde:  max. 60°C
Dezinfectie termicd:

max. 70°C / 4 min
Piese de schimb (vezi pag. E)

Certificat de testare

(vezi pag. [9)



EA\nvika

Slovenski

A Ymrod:ilsig acdalsiag
A\ H emadn dtopng vepol Tou
vTOUg e euaioBnTeg TEpIoyEg Tou
ooparog (m.x. pdma) mpéme va
amogevyerar. Aiarnpeite emapkn
amoaTACH AvAPEST OTO VTOUG Kal
TO CWHA.

Zuvappoloynon
(BX. Zeisa [[9)

H romoBernpévn ofta ouloyng plimev
TpéTel va XpnoipotoieiTtal, yia va
amodelyovral pUTIol TTou TPoEpYoVTal
amoé To Siktuo Udpeuong. O pumor
amd 1o Siktuo USpeuong pmopoly va
emmpeacouy apvnrikd kai/ f va mpoée-
vAoouv {npia ota Aemoupyikd TpApaTa
G pratapiag. Terolou eidoug {npieg
Sev kalUmrovrar amd Ty eyylnon g
Hansgrohe.

Ka@apiopédg (Br. ZexisaRg) kar
ouvnppévo dulkadio

Texvika Xapaxkrtnpiotika
Aermoupyia mieong: twg 0,6 MPa
2uviotopevn Aeroupyia Tigong:
0,12-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppokpaaia {eotou vepol: tug 60°C
Oeppikn amolupavon:

¢wg 70°C / 4 min
Avralakriké (A Zehida [9)

Ifpa ehdyxou (BA. Zenida [9)
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A Varnostna opozorila

A\ |zogibati se je treba stiku prhalne-
ga curka z obéutljivimi deli telesa
(npr. o&mi). Med telesom in prho
mora biti vedno zadosten razmik.

Montaza (glejte stran [9)

Uporabiti morate predmontirano sito

za umazanijo, da se prepredi viok

umazanije iz vodovodnega omreZja.

Viok umazanije lahko ogrozi delovanije

in/ali povzrogi pokode funkcional-

nih delov armature. Za tako nastalo

3kodo podj. Hansgrohe ne prevzema

odgovornosti.

Ciséenije (glejte stran B) in prilo-

Zena brosura

Tehniéni podatki

Delovni tlak:
Priporoceni delovni tlak:
0,12-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termiéna dezinfekcija:

maks. 70°C / 4 min
Rezervni deli (glejte stran [J)

Preskusni znak

(glejte stran [

maks. 0,6 MPa



Estonia

Latvian

A Ohutusjuhised

A\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda
tundlike kehaosadega (nt silmad).
Jétke dusi ja keha vahele piisav
vahe.

Paigaldamine (vt k E)

Eelmonteeritud mustuse kogumise séela
tuleb kasutada, et valtida torustikust
périt mustust. Mustus vaib talitlust
kahjustada ja/véi kahjustada armatuuri
funktsionaalseid osi. Sellest tulenevate
kahjude eest Hansgrohe ei vastuta.

Puhastamine (vt Ik) ja kaa-
sasolev brosiir

Tehnilised andmed
Toorshk maks. 0,6 MPa
Soovitatay t6drdhk:
0,12-0,4 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur:  maks. 60°C
Termiline desinfektsioon:

maks. 70°C / 4 min

Varuosad (vt Ik [9)
Kontrollsertifikaat (vt Ik E)

A Drosibas norades

A\ Nepieciesams izvairities no duias
struklas tieSa kontakta ar jutigam
kermena dalam (piem., acim).
Nepiecie$ams ievérot pietieko3u
attalumu starp duu un kermeni.

Montaza (skat. Ipp. [9)

leprieks iemontétais filtrgjosais siets ir

jgizmanto, lai izvairitos no nefirumu
ieplisanas no ddensvada. Nefirumu
ieplisana var ietekmét funkciju un/vai
radit bojajumus armatiras elementos,
par 3adiem bojgjumiem Hansgrohe
neatbild.

TiriSana (skat. Ipp. BJ) un klat

pievienotais buklets

Tehniskie dati
Darba spiediens: maks. 0,6 MPa
leteicamais darba spiediens:
0,12-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta dens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija :

maks. 70°C / 4 min
Rezerves dalas (skat. Ipp. [9)

Parbaudes zime (skat. Ipp. [9)
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Srpski

Norsk

A Sigurnosne napomene

/N Mora se izbegavati kontakt mlaza
iz tua sa osetljivim delovima tela
(npr. o&ima). Telo korisnika mora
biti na dovoljnom odstojanju od
tusa.

Montaza (vidi stranu [[J)

Mora se koristiti predmontirana
mreZica za hvatanje prljavitine, kako
bi se izbeglo prodiranje prljavitine
iz vodovoda. Prljavitina moze
dovesti do delimiénog ili potpunog
odteéenja delova armature. Za
eventualna osteéenja prouzrokovana
prljavitinom proizvoda& Hansgrohe
nije odgovoran.
Ciséenie (vidi stranu ) i
priloZzena brosura
Tehnicki podaci
Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporuéeni radni pritisak:
0,12 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termigka dezinfekcija:

maks. 70°C / 4 min
Rezervnidelovi (vidistranu E)

Ispitni znak (vidi stranu E)
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A Sikkerhetshenvisnin-
ger

/N Dusjstrélen skal ikke komme i
kontakt med gmfintlige kroppsde-
ler (f.eks. aynene). Overhold en
tilstrekkelig avstand mellom dusjen
og kroppen.

Montasje (se side E)

Den forh&ndsmonterte smussilen skal
brukes for & forhindre smussinnspylin-
ger fra ledningsnettet. Smussinnspylin-
ger kan pévirke funksjonen negativt
og/eller kan fgre il skader p&
armaturens funksjonsdeler. Hansgrohe
pétar seg inget ansvar for skader som
resulteres av dette.

Rengjering (se side RJ) og
vedlagt brosjyre

Tekniske data

Driftstrykk
Anbefalt driftstrykk:

maks. 0,6 MPa

0,12- 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur ~ maks. 60°C
Termisk desinfisering:
maks. 70°C / 4 min
Servicedeler (se side E)

Prevemerke (se side E)



BBJIITAPCKM

Shqip

A YkazaHus 3a 6esonacHoct
I\ Tpsbea na ce M3bArBA KOHTAKTA

HQ CTPyMTe Ha pasnpbcKeaTens

C quCTBMTenHM YACTU HA TANOTO

(Hanp. ouunte). Mexay pasnpbck-

BaTens M Tanoto Tpsbea na ce

CNA3BA HOCTATBYHO PA3CTOSHME.
Monrax (suxte crp. [[9)
Tps6Ba na ce M3NON3BO NPEnBAPUTENHO
MOHTUPAHATA LIeAiKA 30 YNaBsSHe Ha
30MBPCABAHMATA, 30 AA ce u3berHe
HQTPYTMBAHETO HA 3AMBPCABAHMS OT BOLO-
nposonHata Mpexa. Hatpynsareto Ha
3QMBPCABAHMS MOXe [A HAPYLWM GyHK-
UMSTA W/MnK 0Q nOBERe AO YBPeXnaHMs
HQ bYHKLMOHAMHMTE YaCTU HA apMATy-
para, Hansgrohe He Hocu otrosopHoct
30 MONYYMIMTE Ce MO TO3M HAYMH LIEeTH.
MouucteaHe (suxte cTp. ) "

npunoxeHa 6polypa
TexHMuecku pAHHN

PabotHo Hangrane: makc. 0,6 MlMa
MpenopsuntenHo pabotHo Hansrawe:
0,12-0,4 MMNa

(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
TemnepaTypa Ha ropewara Boaa:
make. 60°C
TepmuuHa pesnHdekums:
makc. 70°C / 4 mun

CepBuU3HM yactun
(BuxTe cTp. E)
KoHtponeH 3Hak

(BuxTe cTp. E)

A Udhézime sigurie

/N Kontakti i valéve t& dushit me
pjesét e ndjeshme té trupit (p.sh.
me syté) duhet gé t& shmanget.
Midis dushit dhe trupit duhet
qé t& mbahet njé distancé e
mjaftueshme.

Montimi (shih fagen [9)

Sita e montuar paraprakisht pér

grumbullimin e papastértive duhet t&

pérdoren pér t& shmangur rrjedhjen

e papastértive nga sistemi i kabllove.

Rriedhjet e papastértive mund t&

ndikojné negativisht né funksionimin

dhe/ose démtimin e pjeséve

funksionale t& armaturés, déme pér t&

cilat Hansgrohe nuk mban pérgjegiési.

Pastrimi (shih fagen BJ) dhe

broshura bashkéngjitur

Té dhéna teknike
Presioni gjaté punés ~ maks. 0,6 MPa
Presioni i rekomanduar:
0,12-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura e ujit t& ngrohté
maks. 60°C
Dezinfektim Termik:
maks. 70°C / 4 min
Pjesét e servisit (shih fagen [9)

Shenja e kontrollit
(shih fagen E)
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Croma 100 Vario EcoSmart 28462000
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04466000 27441000
27443000
28460000
28462000

N N~

SW 17 mm » SW 17 mm
10 Nm 10 Nm

—— 96477000

& 94246000

DVGW SVGW WRAS KIWA ACS ETA
27441000 X X X
27443000 X X X
28460000 X X X
28462000 X X X

04466000




max. 10 min
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